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Embassy of Japan

CHISINAU

Record of Discussions

With reference to the Exchange of Notes between the Government
of Japan and the Government of the Republic of Moldova (hereinafter
referred to as “the Recipient”) dated-sNovember 26, 2021, concerning
Japanese economic cooperation to be extended with a view to promoting
_the e€conomic and social development of the Republic of Moldova
(hereinafter referred to as “the Exchange of Notes”), the
representatives of the Japanese Delegation and of the Moldovan
Delegation wish to record the following:

1. With regard to paragraph 3 of the Exchange of Notes, the
representative of the Japanese Delegation stated that the Government
of Japan understands that the Recipient will take necessary measures
to prevent any cffer, gift or payment, consideration or benefit which
would be construed as a corrupt practice in the country of the
Recipient from being made as an inducement to or reward for the award
of the contracts referred to in paragraph 4 of the Exchange of Notes.

2. With regard to sub-paragraph (2) of paragraph 6 of the Exchange
of Notes, the representative of the Japanese Delegation stated that
the Government of Japan understands that:

(a) necessary information includes information on corrupt
practice related to the Project for the Improvement of Fire
Fighting Equipment referred to in sub-paragraph (1) of
paragraph 1 of the Exchange of Notes; and

{b) the Recipient will ensure fair treatment of sources of
such information. :
3. The representative of the Moldovan Delegation stated that the
Moldovan Delegation has no objection to the statement by the
representative of the Japanese Delegation referred to above.

Chisinau, November 26, 2021
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KATAYAMA Yoshihiro REVENCO Ana .
Ambassador Extraordinary Minister of Internal Affairs

and Plenipotentiary of Japan of the Republic of Mcldova
to the Republic of Moldova :



Chisifan, November 26, 2021

H.E. Mz, KATRYAMA ¥Yoshihiro
Ambassador Extraordinary ‘
and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Moldova

Excellency, -

I have the honour toacknowledge the receipt of Your Excellency’s
Note of today's date, which reads as follows:

“Excellency,

I have the honour to.refer to the recent discussions tield between
the. representatives of the Government of Japan and of the Govermment
&% the Republic 6f Moldova (hereinafter referred to as “the Recipient®)
concerning Japanese economic cooperation to be extended with a view to
,pr.omot'ing the economic and social development of the Republic of Moldova.
I have further the honour to propose on behalf of the Government of Japan
the following understanding:

1. (1)  For the purpose of contributing to the implementation of
the Project for the Improvemént of Fire Fighting Equipient (hereinafter
referred to as “the Project”) by the Recipient, the Government of Japan
has decided that a grant up to one billion five hundréd dnd forty-nine
million Japanese fen (¥%,549,000, 0007 {hereinafter referred to as “the
Grant”) will be sxitended to the Recipient, subject to the relevant laws
and régulations and budgetary appropriations of Japan.

{2y THe Grant will be .made available by concluding @ grant
agreement between the Recipient or its destgnated authority and the Japan
international Cooperationagency (JICA) { hereinafter referred toas “the
GAAY) . :

, {3} The térms and conditiong of the Grant as well as the
procedures: for its utilization will be governed by the G/2a within the
scope of the present understanding.

2. The Grant will be available during such period as may be specified

"in the G/A, provided that the period will be betwsen the date of entry
into Force of the G/A and April 30, 2027. The period may be extended
by mutual consent between the authorities concernad of the two
Governments.

3. . The Grart shall pe used by the Recipient properly and exclusively
for the purchase of such products and/or services neeessary for the
implementation of the Project as may be specified in the 6/A (hereinafter
respactively referred to as the “Products” and the “gepvicas”) .,



4, The Régipient or its designated authority shall enter into
contracts in Japanese ¥en with Japanese nationals for the purchase of
the Products and/or the Services {The term “Japanese nationals” in the
present understanding means Japanese physical persons or Japanese
ﬁu@idi&a&peisoﬁscbntrglledbyJébaﬁeSebhyéicalper30nsandregistered
in Japah.). Such gontracts will be verified by JICA to be eligible for
.the Grant. ' .

5. The Grant will be exscuted by JICA, in accordance with the
“provisions of the G/A, by making payments in Japanese Yen to an account
to. be -opened ii-the name of the Reciplent at a bank in Japan designated
oy the Recipiént or its designated authority.

& {L) The Recipient shall take necessary measures:

(a) te ensure that customs duties, internal taxes and other
figeal levies which may be imposed in the country.of the Recipient
with respect to the purchase of the Products and/or the Services
are exempted: )

(b} togive due envirgnmental ahd social consideration in the
implemehtation of the Project:

(o) to rensure that the Products and/or the Services are
maintained and used properly and effectively for the
implementation of the Project:

(d) to provide facilities for distribution of electricity,
water supply and drainage and other dncidental facilities

Hecessary for the implementatian of the Project otitside ‘the
sitef{s);

{e}) toensurepromptunloading,cusbomscleananceandinternal
transportation in the country of the Reciplient of the Products;
LEY to accord the Japanese physical persons and/or physical
persons of third countries whose servigés may be required in
connegtion with the supply of the Protlucts and/or the Services
guch facilities as may be necessary for their entry intoc the
cointry of the Recipient and stay thetrein for the performance
of their work:

(e} to ensuxe the safety wof persons - éngaged in the

implementation of the Project in the eountry ‘of the Recipient;
and
thi to bear all the éxpenses, other than those covered by the

Grant, necéssary for the implementation of the Project.



2} Upon reguest, the Recipient shall provide the Government
of 'Japan with necessary information on the Project.

(3)  Wikh regard to the shipping and marine ilnsurance of the
‘prodidts, the Recipient shall refrain from imposing any restrictions
that may hindér fair and free competition amiony the shipping and marine
insurance companies. . :

{4) The Products and/or the Services shall not he exported or
resexported from the country of the Recipient. :

7. The two Governments shall consult with edch othér in régpact of
any matter that may arise from or in connection with the present
understanding.

I ‘have further the honour to propose that this Note and Your
Excellency’s Note in reply confirming on behalf of the Recipient the
foregoing undersgtanding shall sonstitute an agreement between the two
Governmerts, which shall become effective on the date of receipt by the
Government of Japan of the written notification from the Govermment of
the Republic of Moldova of the completion of necessary domes tic
procedures for the entry into forde of such agreement.”

I have furthér the honour to confirm on behalf of the Government
of the Repubilic of Moldova the foregoing understanding and to agree that
yYour Excellency’'s HNote and this Note in reply shall constitute an
agreement beétween the two Governments, which ghall become effective on
the date of receipt by the Government of Japan Bf the writténnotification
from the Government, of the Republic of Moldova of the completion of
necessary domestic procedures for the entry into force of such agreement.

I avail myself of this opportunity to extend to Your Excellency’
the assurance of my highest consideration.

REVENCO Ana
Minister of Internpal Affairs
of the Republic of Moldova
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Chisinau, November 26, 2021
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REVENCO &na ' KATAYAMA  Yoshihiro

Minister .of Interndal Affalrs ambassador Extraordinary
of the Republlc of Moldova and Plenipotentiary. of Japan

to the Republic of Moldova
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The Ministry- ef Foreign Affairs and Européan. Integration ofthe Republic-of Moldova
d, with
| e Exchange of Notes dated Novernber 26,2021, concetn hg: »panese :
omio t:oo;aer_ oh 1o, bé extanded with a view o promotmg l:he ‘economnrc and: social

development of thé Republic of Moldova, theé:Ministry-of F oreign. Adfairs andEuropean
Integration of the Republic of Moldova. has ‘the: hongur to.inform the Embassy that
products and/or serwces pumhascd undet the Japanese ,grant shall ot be used. for
:mﬂltary pumcses

“the Republic:of Meldova
pdn: to the Republic. of

'The i tl_jy of F_ﬂrelga Affairs.and Buropean Integratton
a,vzuis itself of this opporfumty to-ienew t6 the Embags
-Moldgva the assurances of itshtghest consideration.-













No. DI2/290- s

“The Ministry of Foréign Affairs and Eumggan Integration of the, Republic.of Moldova
;presents its ¢oimpliitients fo the’ Zmbassy of Japan-to the Republic of Moldova dnd, with

t5"Note verbalerno. 96-21 dated November 26, 2071, the Ministry has the

> inforni-the' Embassy that th persons as:specitied i Colnfin 2.of the Annex |

‘are exémpted from the customs duties, internal taxes and fiseal levies as specified in

. Columsi:] ofthe Annex 1, which are imposed.in the, Republic 6f Moldova, with sespect
- itoithe ¢ r'g_.f;abfliezar_tii’cfles';as:j.spe.cgi'ﬁbd‘ in‘Colurmn 3 of the.Annex 1,

| s futther the homour to infoim the Embassy that the tax a3 specified in

of the Annex IT, which is iinpsséd invthe Republic.of Moldovi on the person

cified in. Golumn 2 of the Aniiex 1Tl, with & the chargedble article as
specrhied-n-Column 3-of the Asnext 11, is reimbur d, tt using the Grant defined
‘i1t the Exchange of Nates beiween the Goyernment f.Jdpan aind the Governnient-of the

Republic, of Moldova dated November 26, 2021, tonierning Japanese economic
cooperation 10 be extended.with @ view to promoting the, cconomic 2nd social
“development of the Republic of Moldova (hereinafter referred to as ~Exchange of
. Notes), o ' '
The Miisity has further thé honour to inform the Embassy that the above-mentiorted
Stateinents will notaffet the provisions of fhe Excharige 6f Notes and the designated
Hduthofities:ofthe o Goverrdinents will consult v :itﬁ,:éac'h."cifhgr'iin.’xgspﬁet of any matter
: thatmay-arise. from ot in connection with the.aboviesrhentioned statements.

- The Ministry of Foreign A ffairs-and European lritegration of the Repuiblic.of Moldova
savails itself of this opportunily to rénew. to the Embassy: of Japan to the Republic of
. Mpldova the assurances ofits highest onsideration, & PEmmns. o
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| EMBASSY.OF JAPAN TO THE REPUBLIC
OFNMOLDOVA




